




















PARÁMETROS DE USUARIO 

D-302354 31 

OPCION PITIDO

HORA & FORMATO FORM  US-12H EU FORMAT - 24H

HORA _ _:_ _A HORA _ _:_ _
[HORA] ej. 07:55P [HORA] ej. 19:55

FECHA DD/MM/YYYY FECHA MM/DD/YYYYFECHA&FORMATO

(1)

(1)

(1)

(4)

Si no es
adecuado

Si no es
adecuado

HORA 07:55 P HORA 19:55

(Para revisar las opciones,
usar            ó         )

FECHA: _  _/_ _/_ _ _ _ FECHA:_ _/_ _/_ _ _ _
(Fecha)(2)(Fecha)(2)

FECHA 30/12/2007 FECHA 12/30/2007

(ej. 30/12/2007) (ej. 12/30/2007)

<OK> PARA SALIR

(ver detalle “A”
en siguiente

página)

LISTADO X-10

MENU INSTALADOR

(1)

(1)

De la figura en
página anterior

Inactivo
Volumen bajo
Volumen medio
Volumen alto

Mover hacia adelante

Mover hacia atrás
Subir un nivel en
el menú

Mostrar / confirmar
fecha

Para moverse dentro de la
mayoría de los menús, se deben
usar las siguientes teclas

"Regresar a <OK>
para SALIR"

SELEC. ANULACION/MOSTRAR ANULA./REC ANULAC. (ver figura en página anterior)
LISTO (Ver parte superior de la figura en página anterior)

Entrar en
MENU INSTALADOR

(Se describe en el
manual de instalador).

 
Figura 8 – Diagrama Flujo Menú de Usuario 

Notas: (1) Las Funciones del recuadro, solo  serán accesibles si se introduce código de usuario maestro. 
(2) Para el año, introduzca solamente los últimos dos dígitos. 
(3) Pulse par haber el número, estado y nombre de la primera zona anulada. Pulse  repetidamente par ver las zonas anuladas. 
(4) Para fijar "A" (AM) pulse  (o una de las tres teclas de encima), para poner "P" (PM) pulse  (o una de las 3 teclas de encima). 
(5) PONER/MOSTRAR/CAMBIAR ANULACIÓN los menús son solo accesibles si "Permitir Anulación” ha sido seleccionado por el instalador. 
(6) En FUNCIONES DE VOZ, si selecciona "activar mensajes”,El  botón del panel de silenciar altavoz  esta activado. 
(7) Este menú no está disponible con particiones activadas. 

DOMINGO MIERCOLES VIERNES DIARIO

)
)

MODULO No.

) ) ) )

INTERVALO No. 1

)
INTERVALO No. 2

)
INTERVALO No. 3

)
INTERVALO No. 4

)

Inicio -  HH:MM
Final -  HH:MM

o

HORA - - / - -
(Ingrese hora inicio / finalización)

)

LUNES

)
MARTES

)
JUEVES

)
SABADO

)

Notas
1. Seleccione la hora a intervalos de 10 minutos solamente.
2. Para borrar de pantalla una hora, pulse OFF.

)

)

Dispositivo número (2 dígitos)

Aparece cuadro negro relacionado
con la unidad X-10 de 2 vías

Si ingresa “00” y pulsa OK, aparece PGM

Mover hacia adelante

Mover hacia atrás
Subir un nivel en
el menú

Mostrar / confirmar
fecha

Para moverse dentro de la
mayoría de los menús, se deben
usar las siguientes teclas

"Regresar a <OK>
para SALIR"

FECHA&FORMATO

)
LISTADO X-10

(Vea la Figura 8)

 
Figura 8 DETALLE "A" – Función Agenda Programador 
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Borrado de Tarjetas (Tags) 
Las Tarjetas de proximidad deben ser borradas del 
sistema (borrando su código ID registrado) antes de grabar 
una nueva tarjeta en su misma posición. Para borrar una 
tarjeta existente, proceda de la siguiente forma: 
A. Seleccione la posición de memoria deseada, tal y 

como se describe en el párrafo anterior, pasos A-
C. Si, por ejemplo, selecciona Tag No. 5, el 
display mostrará: 

T a g  N o .    5   

B. Pulse . El display cambiará a: 

< O F F >  B O R R A R    

C. PULSE . El display cambiará a: 

T a g  N o .    5   

Verifique que el cuadradillo negro de la derecha, 
desaparece. Ahora es posible memorizar en esta 
posición una nueva tarjeta. 

Ajustando las Opciones de  Voz 
Recuerde: Los anuncios de voz se escuchan en los 
altavoces internos, sujetos a dos condiciones:  
- La opción de voz está activada como se indica a 

continuación: 
- El altavoz se activa pulsando la tecla “7” (ver cap. 3 – 

Voz ON-OFF) 
Aquí usted puede escoger una de las siguientes 
opciones:  
• Activar avisos: Anuncios de voz 
• Desactivar avisos: Sin anuncios de voz 
La opción programada actualmente aparecerá con un 
cuadro de selección oscuro ( ) a la derecha de la 
pantalla. Usted podrá ver la opción (que no posee un 
cuadro oscuro a la derecha) pulsando . 
Si usted pulsa <OK>, aparecerá un cuadro oscuro 
mientras aparece la otra opción. 
Para configurar la opción de voz, proceda como se 
indica: 
Una vez introducido con éxito su Código de Usuario 
Maestro (vea el Pto. 7.2), pulse el botón  
hasta que el display muestre: 

OPCION DE VOZ 
 A partir de aquí proceda como sigue:: 

PULSAR RESULTADO DISPLAY 

activar               
(si es esta la opción actual) 
 
desactivar 

Si no es la adecuada  
  

 
 

desactivar          
Si es adecuada -

 

OPCION DE VOZ  

Usted puede seleccionar ahora cualquier otro ítem en el 
menú VALORES DEL USUARIO o salir del programa 
pulsando . Cuando se muestre <OK> para 
SALIR  - pulse . 
Nota: Cuando use el mando MCT-234 ó MCT-237 
con POWERMAX PRO, se deben activar los 
anuncios de voz. 

Opción de Autoarmado 
Usted puede determinar que el sistema se active 
automáticamente en cualquier momento que lo desee. 
Una vez introducido con éxito su código de usuario 
maestro pulse   hasta que aparezca 
OPCION DE AUTO ARMADO. 
A partir de aquí proceda como sigue: 

PULSAR RESULTADO DISPLAY 

ACTIV AUTOARM   
  

 

(Si esta es la opción 
actual) 
 
DESACT AUTOARM 

Si no es la 
deseada 

 
 

DESAC AUTO ARM   
 

 

OPCION AUTO ARM  

Podrá ahora seleccionar cualquier otra opción del 
menú de usuario o salir, pulse . 
Cuando se muestre "<OK> para SALIR" , pulse 

. 

Ajustando la Hora de Autoarmado 
Una vez haya introducido su código (acceso a menú 
de usuario), pulse (repetidamente si es 
necesario) hasta leer en el display: 

TIEMPO AUTO ARM  
Desde aquí, proceda como sigue: 

PULSAR RESULTADO  DISPLAY 

HORA ARM_ _ : _ _ A  

 
HORA ARM  12:55 A 

 [dígitos 
de hora] (ej. 
12:55 A)  
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arm time 12:55 A         

 TIEMPO AUTO ARM 
 
Notas: 
Pulse "�" para introducir A (AM), o pulse "#" para 
introducir P (PM). 

Activando la opción de Squawk 
Aquí determina si la sirena exterior emitirá un tono al 
armar y dos tonos al desarmar, es posible ajustar el 
volumen. Introduzca Código Master de usuario, 
pulse  (repetidamente si es necesario) 
hasta leer en el display: 

OPCION PITIDO 
Desde aquí, proceda como se muestra: 

PULSAR RESULTADO DISPLAY 

desactivado              
(si es esta la opción actual) 
 
Volumen bajo 

Si no es adecuada 
 

 

 
Volumen Medio 

Si no es adecuada 
 

 

 
Volumen alto 

Si no es adecuada 
 

 

Volumen alto        
Si es adecuada 

  
 
Para una sirena cableada, refiérase a las opciones “baja”, 
“media” y “alta” como “pitido activado". 
Usted puede seleccionar ahora cualquier otro ítem en el 
menú VALORES DEL USUARIO o salir del programa 
pulsando  . Cuando aparezca <OK> PARA 
SALIR - pulse . 

Ajustando Hora y Formato Hora 
Una vez introducido con éxito su Código de Usuario 
Maestro, pulse el botón  hasta que en la 
pantalla se lea: 

HORA & FORMATO 
A. Si se desea un formato de 12hs, continúe como se 
indica: 

PULSAR RESULTADO  DISPLAY 

FORM  US-12H   
(Si es la opción actual) 

HORA    _ _ : _ _ A 

  
HORA    12:55A 

 (digitos 
hora] (ej. 
12:55A)  

HORA     HH:MM  A  

Nota: para poner “A” - pulse [�] o para “P” - pulse [#].  

B. Si selecciona formato 24h, proceda así : 
PULSAR RESULTADO DISPLAY 

FORM  US -12H   

FORM  EU-24H  

HORA            _ _ : _ _  

HORA    19:55   [hora 
dígitos] (ej. 
19:55)   

HORA     19:55   

HORA     HH:MM   

Usted puede seleccionar ahora cualquier otro ítem en el 
menú VALORES DEL USUARIO o salir del programa 
pulsando . Cuando aparezca <OK> PARA SALIR 
- pulse . 

Ajustando Fecha y Formato Fecha 
Una vez introducido con éxito su Código de Usuario 
Maestro, pulse el botón  hasta que en la 
pantalla se lea: 
 FECHA & FORMATO.  
Desde aquí proceda como sigue: 

PULSAR RESULTADO DISPLAY 

FECHA MM/DD/YYYY   

 

FECHA DD/MM/YYYY 

Si no es adecuado 

pulsar  

 

FECHA  _ _ / _ _ /_ _ _ _   

 

FECHA 01/01/2002  [Poner fecha] (ej. 
01/01/2002) 

 

FECHA 01/01/2002   

 

DATE DD/MM/YYYY   
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Usted puede seleccionar ahora cualquier otro ítem en el 
menú VALORES DEL USUARIO o salir del programa 
pulsando . Cuando aparezca <OK> PARA SALIR 
- pulse . 

Función Programador Dispositivos 
El programador permite el encendido y apagado de 
los dispositivos habilitados. Usted puede seleccionar 
el día (Domingo, Lunes, Martes, Miércoles, Jueves, 
Viernes, Sábado, o diario) y luego seleccionar el inicio 
/ finalización de la actividad programada del 
dispositivo deseado. El proceso se muestra en  la 
"figura 8 DETALLE A". 
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8. Leyendo la Memoria de Eventos 

Descripción de la Memoria de 
Eventos 

Todos los eventos se memorizan en un registro de 
eventos que contiene hasta 100 entradas. Usted puede 
acceder a este registro, revise los eventos uno por uno 
y saque las conclusiones funcionales. 
Si el registro de eventos se llena completamente (el 
número de eventos registrados son 100) continúa 
aceptando nuevos eventos a expensas de eventos 
antiguos – el evento más antiguo se borra ante el 
registro de cada evento nuevo. 
La fecha y hora de ocurrencia se memorizan para cada 
evento. Cuando se lee el registro de eventos, los 
mismos se muestran en orden cronológico – del más 
nuevo al más antiguo. 

Debido al espacio de pantalla limitado, la descripción del 
evento se muestra primero, luego la fecha y hora. Las 
dos pantallas se muestran alternativamente varias veces, 
hasta que pulse  para moverse a otro evento, 
o hasta que el intervalo de 4 minutos “sin actividad” 
restaura el sistema al modo operativo normal. 

El acceso al registro de eventos se consigue pulsando la 
tecla asterisco ( ) y luego su código de usuario maestro. 

Si usted desea tener una vista general del uso del 
registro, refiérase a la Figura 9. El diagrama inclusive 
puede servirle como única guía para usar el registro de 
eventos, en vez de ir a través del procedimiento escrito 
paso a paso. 

 

LISTA EVENTOSPULSE COD _ _ _ _ <OK> PARA SALIR
(Introduzka el código de

usuario maestro de 4 dígitos)

(Regrese a
 operación

normal)

Evento reciente

Evento anterior
al  ultimo

Evento mas
antiguo  

Figura 9. Utilizando la memoria de Eventos 

Procedimiento de Lectura 

Para leer el registro de eventos, proceda como 
sigue: 
A. Mientras el sistema está en el modo operativo 

normal, pulse la tecla asterisco ( ). La pantalla 
cambiará a: 

PULSE COD _ _ _ _ 
B. Introduzca el código de usuario maestro. Si el 

código es correcto, sonará el “Tono Feliz” y la 
pantalla leerá: 

LISTA EVENTOS 
Importante! Introducir incorrectamente 5 veces 
el código de usuario, provocará un bloqueo del 
teclado durante  30 segundos. 

C. PULSE . Se mostrará el último 
evento. Suponga que el último evento fue una 
alarma en la zona 13. La pantalla ahora mostrará: 

PRT: 1  2  3  4  
     (alternando)       

Z13 ALARMA 
y entonces: 

09 / 02/ 99                3:37 P 
 

 
Las dos pantallas se verán alternativamente 
hasta que pulse  para moverse al 
siguiente evento, o hasta que expire el modo de 
lectura  (4 minutos). 

D. Click  tantas veces como sea 
necesario para leer los datos que necesite. 

 
Para salir de lectura de eventos: 

- Click  o  desde 
cualquier parte dentro del 
registro. El display mostrará: 

<OK> para SALIR  

 
- Click . El sistema 

regresará al modo normal de 
funcionamiento. 
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9. Mantenimiento 

Sustitución de la batería de 
Respaldo 
POWERMAX PRO funciona con el suministro 
eléctrico, pero incorpora un paquete de baterías de 
9.6V que lo mantiene funcionando durante fallos de 
energía. Es sumamente importante mantener esta 
batería en buenas condiciones, reemplazándola 
inmediatamente al recibir el siguiente mensaje de 
problema cuando se revisan los problemas del 
sistema (Ver Capítulo 5): 

CPU BAJA  BATERIA 
Unidad frontal

 
Figura 10. Sustitución de la Batería 

Abrir el compartimiento. Insertar el Pack y conectarlo 
al receptáculo de conexión en POWERMAX PRO . 
OPCIONAL DOS PACKS DE BATERIAS: Inserte 
ambos packs en su receptáculo y conéctelos a los 
conectores previstos en POWERMAX PRO. 
Nota: Al quitar la tapa comenzará una alarma de 
“manipulación” - el indicador de problema se 
encenderá y tanto “memoria” como “problema” 
aparecerán en la ventana de la pantalla. Si usted 
interroga al sistema en esta etapa pulsando el botón 

, “ALARMA SABOTAJE CPU” y 
“SABOTAJE CPU ABIERTA” se mostrarán además 
de  “BAJA BATERIA CPU”. Con baterías nuevas 
correctamente insertadas y la tapa firmemente 
cerrada, el indicador de FALLO debe apagarse.  
El mensaje “MEMORIA” continuará parpadeando en 
la pantalla (causado por la alarma de “manipulación” 
que usted disparó). Elimínelo, armando el sistema y 
desarmándolo en cuanto el retardo de salida 
comienza. 

Sustitución de Baterías de 
Dispositivos  
Los detectores inalámbricos suministrados con su 
sistema son alimentados por pilas de litio de alta 
capacidad que duran varios años, dependiendo del 
número de veces que el detector transmite. 
Sin embargo, cuando una pila está baja, el detector en 
cuestión envía un mensaje de “pila baja” al panel de 
control, y un mensaje de problema de pila baja se muestra 
junto con la información de la zona (Ver Capítulo 5). 

Los mandos transmisores usados para controlar el 
sistema son alimentados por una pila alcalina que dura 
aproximadamente un año si no transmite más de 10 veces 
al día. El estado de la pila es claramente evidente por el 
parpadeo del indicador rojo del transmisor mientras se 
pulsa el botón (en lugar de encenderse en forma 
constante). 

Cuando aparece por primera vez una indicación de pila 
baja, puede considerarse como un preaviso. 
Normalmente le da  tiempo suficiente (alrededor de 30 
días) para obtener una nueva pila y reemplazar la 
gastada, y el detector o mando estarán completamente 
operativos durante este período. Sin embargo, para 
mayor seguridad, no espere tanto tiempo. 
El Mando Inalámbrico se alimenta con una batería de 
litio de 3 V de larga vida. Si la pila está baja cuando lee 
el registro de evento de la POWERMAX PRO la pantalla 
leerá, por ejemplo, “M01 Pila Baja ” (significa que hay 
una condición de batería baja en el mando #01), y se 
escuchará el mensaje “mando remoto”. 
Para reemplazar la pila del mando remoto, vea la guía 
del usuario del Mando Inalámbrico MCM-140. 
Después del reemplazo de la pila, el equipo enviará una 
señal de “pila restaurada” al panel de control, y se 
eliminará el mensaje “pila baja”. 

Pruebas Periódicas 
Los componentes de su sistema de seguridad están 
diseñados para estar libres de mantenimiento, tanto 
como sea posible. No obstante es obligatorio realizar un 
“test de cobertura” al menos una vez por semana y 
después de un evento de alarma para verificar que 
todos los detectores del sistema funcionan 
apropiadamente. Proceda como se describe en el 
punto. 6 y si hay algún problema notifíquelo enseguida 
a su instalador. 

Limpieza del  Panel de Control 
El panel de control puede ocasionalmente mancharse si 
se toca con dedos grasos, y puede acumular polvo 
después de un prolongado período de uso. Límpielo 
solamente con un paño suave o una esponja 
ligeramente humedecida con una mezcla de agua y 
detergente suave, y después séquelo. 

El uso de abrasivos está estrictamente prohibido. 
Tampoco use disolventes. Estos dañarán la parte 
exterior y la transparencia de la ventana superior.  
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10. Limites de Funcionamiento
Aunque el sistema de control de alarma que usted ha 
adquirido es altamente fiable, no garantiza protección 
contra robo y riesgos de fuego. Aún los sistemas más 
avanzados pueden ser violados o pueden 
ocasionalmente no avisar. Algunas de las razones para 
esto son: 
Mantenimiento deficiente: Si el sistema se usa por un 
largo período sin probarlo, un elemento clave como un 
detector o una sirena pueden estar mal sin ninguna 
señal visible o audible de fallo. Si se omite una 
advertencia de pila baja, no habrá una fuente de 
respaldo para mantener el sistema en operación 
durante un paro de energía. 
Fallos de Energía: En el caso de una ausencia 
prolongada del sitio protegido, las fuentes principales de 
alimentación pueden fallar repentinamente (puede 
dispararse un relé de protección, desconectando las 
fuentes principales). Después de semejante evento, el 
sistema de alarma se alimentará de la batería de 
respaldo, hasta que se agote toda la reserva de 
energía, dejando el sitio sin protección. 
Problema en la línea de Teléfono: Las líneas de 
teléfono pueden desconectarse o cortocircuitarse. Con 
la línea telefónica “caída”, su sistema de alarma no será 
capaz de reportar eventos a la Receptora. 

Las Sirenas no siempre despiertan a los que están 
durmiendo: Las sirenas o campanillas instaladas fuera 
o lejos de los dormitorios probablemente no despierten 
a la gente que está profundamente dormida con las 
puertas cerradas dentro del área protegida o en 
edificios adyacentes. 
El sistema a veces es violado: Con suficiente 
conocimiento, intrusos pueden encontrar una forma de 
violar detectores o desconectar dispositivos de 
advertencia. Los intrusos pueden también aprovecharse 
de aperturas o claraboyas desprotegidas, o entrar por la 
fuerza por puntos imprevisibles. 
Los detectores de humo tienen sus límites: En 
muchos casos, los detectores de humos fallan al 
advertir a tiempo debido a que el fuego se inició en un 
nivel diferente de la casa, o demasiado lejos del 
detector.  
Todo esto brinda una prueba suficiente de que aún con 
un buen sistema de alarma instalado, todavía resulta 
necesario un seguro de vida y de propiedad. 
Adicionalmente, los usuarios deben verificar sus 
sistemas de alarma en intervalos regulares, para 
asegurarse que los funcionamientos defectuosos son 
detectados antes de que ocurra un verdadero evento de 
alarma. 
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ANEXO A. GLOSARIO 
La lista de términos está por orden alfabético. 
Cualquier término indicado con letras cursivas dentro del 
texto explicativo puede buscarse por separado. 

Armado rápido: Armado sin código de usuario. El panel de 
control no le pide su código de usuario cuando usted pulsa 
uno de los botones de armado. El instalador concede o 
deniega la autorización para este método de armado cuando 
programa el sistema. 

Alarma: Hay 2 clases de alarma: 

Alarma audible – las sirenas interna y externa suenan 
constantemente y el panel de control reporta el evento por 
teléfono. 

Alarma silenciosa – las sirenas permanecen silenciosas, 
pero el panel de control informa del evento por teléfono. 

Un estado de alarma es causado por: 

• Movimiento detectado por un detector de movimiento  

• Cambio de estado detectado por un detector de 
contacto magnético – una ventana o puerta cerrada, se 
abre 

• Detección de humo por un detector de humo 

• Manipulación (apertura) con cualquiera de los 
detectores 

• Presionar los dos botones de emergencia 
simultáneamente (pánico) 

Armado: Armar el sistema de alarma es una acción que 
lo prepara para hacer sonar una alarma si una zona es 
“violada” por movimiento o por la apertura de una puerta 
o ventana, cualquiera que sea el caso. El panel de 
control puede armarse en varios modos (ver TOTAL, 
PARCIAL, e INSTANTANEO). 

Armado Forzado: Cuando se abre alguna de las 
zonas, el sistema de alarma no puede armarse. Una 
forma para resolver este problema es encontrar y 
eliminar la causa de perturbación de la zona (cerrando 
puertas y ventanas). Otra manera de tratar esto es 
imponer el armado forzado – desactiva 
automáticamente las zonas que permanecen abiertas 
una vez finalizado el retardo de salida. Las zonas 
anuladas no estarán protegidas a lo largo del proceso 
de armado. Aún si se restablece a normal (cerrado), las 
zonas anuladas permanecen desprotegidas hasta que 
se desarma el sistema. El instalador otorga o deniega el 
permiso de “armado forzado” cuando programa el 
sistema. 

Armado total: Este tipo de armado se utiliza cuando el 
sitio protegido está totalmente desocupado. Todas las 
zonas, tanto interiores como perimetrales, están 
protegidas.  

Códigos de Usuario: POWERMAX PRO  está 
diseñada para obedecer a sus mandos precedidos por 
un código válido de acceso de seguridad. Las personas 
no autorizadas no conocen ese código, de modo que 
cualquier intento de su parte de desarmar o desbaratar 
el sistema, está destinado a fallar. Algunas operaciones, 
sin embargo, pueden llevarse a cabo sin código de 
usuario de forma que no afectan al nivel de seguridad 
del sistema de alarma.  
Confirmación de Retorno: El modo Confirmación de 
Retorno es un modo especial de armado en el cual los 
designados “usuarios de Confirmación de Retorno” 
dispararán un “mensaje de Confirmación de Retorno” que 
se enviará a un teléfono o a un buscapersonas cuando 
desarmen el sistema. Por ejemplo, si los padres desean 
estar seguros de que sus niños han vuelto de la escuela 
y desarmaron el sistema. El armado con “Confirmación 
de Retorno” sólo es posible cuando el sistema se arma 
en el modo TOTAL. 

Desarmado: Lo contrario de armado – una acción que 
restablece el panel de control al estado normal de 
standby. En este estado, sólo las zonas de 24-horas y 
fuego emitirán una alarma si son violadas, pero también 
se puede iniciar una “alarma de pánico”. 

Detector de Contacto Magnético, Inalámbrico: Un 
interruptor con control magnético y un transmisor 
PowerCode inalámbrico en un bastidor compartido. El 
detector se instala sobre puertas y ventanas para detectar 
cambios en el estado (de cerrado a abierto y viceversa). 
Cuando se percibe una puerta o una ventana que están 
abiertas, el detector transmite al panel de control su código 
de identificación exclusivo acompañado por una señal de 
“alarma” y varias otras señales de estado. El panel de 
control, si no está armado en este momento, considerará al 
sistema de alarma como “no listo para armar” hasta que 
reciba una señal de “restauración” procedente del mismo 
detector. 

Detector de Humo, Inalámbrico: Un detector común de 
humo y un transmisor PowerCode inalámbrico en un 
bastidor compartido. Cuando se detecta humo, el detector 
transmite al panel de control su código de identificación 
exclusivo acompañado por una señal de alarma y otras 
señales de estado. Como el detector de humo está ligado a 
una zona especial de fuego, se inicia una alarma de fuego. 

Detector de Movimiento, Inalámbrico: Un detector 
infrarrojo pasivo y un transmisor PowerCode inalámbrico 
en un bastidor compartido. Cuando se percibe 
movimiento, el detector transmite al panel de control su 
código de identificación exclusivo acompañado por una 
señal de alarma y varias otras señales de estado. 
Después de la transmisión, queda en espera de 
movimiento posterior.  
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Instantáneo: Usted puede armar el sistema TOTAL – 
INSTANTÁNEO o PARCIAL INSTANTÁNEO, 
cancelando, de este modo, el retardo de entrada para 
todas las zonas de retardo mientras dure el período de 
armado. 

Por ejemplo, usted puede armar el panel de control en 
el modo PARCIAL INSTANTÁNEO y permanecer dentro 
del área protegida. Sólo está activa la protección 
perimetral, y si usted no espera que nadie entre 
mientras el sistema está armado, la alarma será una 
ventaja cuando se entra por la puerta principal. 

Para desarmar el sistema sin causar una alarma, use su 
teclado de control (normalmente accesible sin abrir una 
zona perimetral) o use un mando transmisor. 

Panel de Control: El panel de control es una unidad 
que incorpora la placa electrónica y el microprocesador 
que controlan el sistema de alarma. Recoge información 
de diversos detectores, la procesa y responde de 
diversas maneras. Esto además incluye el interfaz del 
usuario, las teclas de control, el teclado numérico, la 
pantalla, la sirena interior, el altavoz y el micrófono. 

PARCIAL: Este tipo de armado se utiliza cuando hay 
personas en el sitio protegido. Un ejemplo clásico es 
durante las horas nocturnas, cuando la familia se va a 
dormir. Con el armado PARCIAL, las zonas perimetrales 
están protegidas pero las interiores no. De este modo, 
el panel de control ignorará el movimiento en las zonas 
interiores, pero una perturbación de una zona 
perimetral, producirá una alarma. 

Receptora de alarmas: Una receptora puede ser tanto un 
proveedor de servicio profesional al que se suscribe el 
propietario del comercio o la casa (una Receptora de 
alarmas) o un pariente / amigo de la familia que acepta 
cuidar el sitio protegido durante la ausencia de sus 
ocupantes. El panel de control informa de los eventos por 
teléfono a ambos tipos de contestadores. 

Restablecimiento: Cuando un detector pasa del estado 
de alarma al estado normal de standby (espera), se dice 
que ha sido “restablecido”. 

Un detector de movimiento se restablece 
automáticamente después de la detección de 
movimiento, y queda listo para detectar nuevamente. 
Este tipo de “restablecimiento” no se informa a Central 
receptora. 

Un detector de contacto magnético se restablece 
únicamente cuando se cierra la puerta o ventana 
protegida. Este tipo de “restablecimiento” se informa a las 
receptoras. 

 
Tiempo de cancelación: Cuando se inicia una alarma, 
la sirena interna se activa primero por un período 
limitado que es el tiempo de cancelación configurado 
por el instalador. Si usted provoca accidentalmente una 
alarma, puede desarmar el sistema dentro del tiempo 
de cancelación antes de que las sirenas reales 
comiencen y antes de que la alarma llame a central 
receptora. 

Zona: Una zona es un área dentro de un sitio protegido 
bajo la supervisión de un detector específico. Durante la 
programación, el instalador le permite al panel de control 
memorizar el código de identidad del detector y lo 
relaciona con la zona deseada. Dado que la zona se 
distingue por un número y un nombre, el panel de control 
puede informarle al usuario el estado de la zona y 
registrar en su memoria todos los eventos informados por 
el detector de zona. Las zonas instantáneas y de retardo 
son “vigiladas” sólo cuando se activa el panel de control, 
y otras zonas (24 horas) son “vigiladas” 
independientemente de que el sistema esté o no armado. 

Zonas de Timbre: Le permite seguir la actividad en el 
área protegida mientras el sistema de alarma está en el 
estado desarmado. Siempre que una zona de timbre 
esté "abierta", un sonido de campana suena dos veces. 
No emite sonidos cuando se cierra la zona (regresa a 
normal). Las residencias pueden usar esta 
característica para intimidar a extraños o cuidar de 
niños. Los negocios pueden usarlo para indicar cuando 
entran clientes a los locales o cuando el personal entra 
en áreas restringidas.  

Nota: Su instalador nunca designará como zona de 
timbre a una zona de 24 horas o a una zona de fuego, 
ya que ambos tipos de zona activan una alarma si se 
abren mientras el sistema está desarmado. 

Aunque se designe una o más zonas como zonas de 
timbre, usted podrá activar o desactivar la función 
timbre. 

Zona de No-Alarma: Su instalador puede diseñar una 
zona para que actúe de manera distinta a la de alarma. Por 
ejemplo, un detector de movimiento instalado en una 
escalera oscura puede usarse para encender las luces 
automáticamente cuando alguien cruce la zona oscura. 
Otro ejemplo es un transmisor inalámbrico miniatura 
asociado a una zona que controla el mecanismo de 
apertura de un portón. 

Zona violada: Una zona en estado de alarma (esto 
puede producirse abriendo una ventana o puerta o por 
movimiento en el campo de visión de un detector de 
movimiento). Una zona violada es considerada “no 
asegurada”. 
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ANEXO B. PLAN DE ESCAPE ANTE UN INCENDIO 
El fuego puede propagarse rápidamente por su casa, 
dejándole un corto periodo de tiempo para escapar con 
seguridad. Su capacidad para salir depende del aviso de 
advertencia procedente de los detectores de humo y del 
progreso del plan – un plan de escape ante un incendio 
en casa con el que todos los miembros de su familia se 
encuentran familiarizados y que han practicado. 
• Reúnanse todos juntos en su casa y haga un plan 

de escape. 
• Dibuje un plano de su casa, mostrando dos salidas 

de cada habitación, incluyendo ventanas. No olvide 
de marcar la posición de cada detector de humo. 

• Pruebe todos los detectores de humo (mediante un 
laboratorio de prueba cualificado) periódicamente, 
para asegurar su capacidad de servicio.  

• Esté seguro que todos entienden el plan de escape 
y reconocen el sonido de la alarma de incendio. 
Verificar que las salidas de escape están 
despejadas y que las puertas y ventanas pueden 
ser abiertas fácilmente. 

• Si las ventanas o puertas de su casa tienen barras 
de seguridad, esté seguro que las barras tienen 
mecanismos de liberación rápidos desde el interior, 
de modo que pueden ser abiertos inmediatamente 
en un caso de emergencia. Los mecanismos de 
liberación rápidos no comprometerán su seguridad, 
sino que aumentarán sus oportunidades de escapar 
con seguridad ante un incendio en su casa. 

• Haga un simulacro al menos dos veces al año, 
asegurando que todos están involucrados- desde 
los niños hasta los abuelos. Permitir a los niños 
dominar el plan de escape de incendio y practíquelo 
antes de mantener un simulacro de incendio por la 
noche cuando estén durmiendo. El objetivo es 
practicar, no asustar, de modo que decir a los niños 
que habrá un simulacro antes de que se vayan a la 
cama puede ser tan efectivo como un simulacro 
sorpresa. Si los niños o el resto no se despiertan en 
seguida ante el sonido de la alarma de fuego, o si 
hay criaturas o miembros de la familia con 
limitaciones de movilidad, asegúrese que alguien 
sea asignado para asistirles en el simulacro y en el 
evento de una emergencia. 

• Acuerde un lugar de reunión en el exterior donde 
todos pueden reunirse después de haber escapado. 
Recuerde salir primero, y después realice una 
llamada de emergencia. Nunca vuelva dentro hasta 
que los bomberos den su OK. 

• Tengan todos memorizados el número de teléfono 
de emergencia de los bomberos. De ese modo 

cualquier miembro de su casa puede llamar desde 
un teléfono celular o desde la casa de un vecino. 

• Esté completamente preparado para un incendio 
real: ¡cuando la alarma de incendio suena, salga 
inmediatamente y una vez que esté fuera, deje la 
lucha contra el fuego al profesional! 

• usted vive en un bloque de apartamentos, 
asegúrese que está familiarizado con su plan de 
escape. En caso de incendio, utilice las escaleras, 
nunca el ascensor. 

Comente a sus invitados o visitantes sobre el plan de 
escape de su familia ante un incendio. Cuando visite 
otra casa, pregunte sobre su plan de escape. Si ellos no 
tienen un plan en el lugar, ofrézcales ayuda para hacer 
uno. Esto es especialmente importante cuando los 
niños se les deja dormir en casa de los amigos.. 
Declaración de cumplimiento con las leyes 
de la Comisión de Comunicaciones Federal 
(FCC) 
El modelo de 315 MHZ de este equipo cumple con la Par. 
15 de las leyes FCC. Las operaciones están sujetas a las 
dos condiciones siguientes: (1) este equipo no debe 
causar interferencias perjudiciales, y (2) debe aceptar 
cualquier interferencia que pueda ser recibida o que 
cause operaciones no deseadas. 
El usuario está avisado de que cambios o 
modificaciones en la unidad no aprobadas 
expresamente por la parte responsable dejarán al 
usuario sin la autoridad para utilizar el equipo. 
Este equipo ha sido probado y cumple los límites para 
un dispositivo digital Clase B, conforme a la Parte 15 de 
las normas FCC. Dichos límites están pensados para 
proporcionar una protección razonable contra 
interferencias perjudiciales en instalaciones domésticas. 
Este equipo genera, usa y puede irradiar energía de 
radio-frecuencia y, si no se usa e instala de acuerdo con 
las instrucciones, puede causar interferencias 
perjudiciales para la recepción de radio y televisión. Sin 
embargo, no hay garantía que las interferencias no 
puedan producirse en una instalación concreta. Si este 
equipo causa dichas interferencias, lo que se puede 
comprobar conectando y desconectando el equipo, se 
anima al usuario que las elimine adoptando una o más 
de las siguientes medidas: 
- Reoriente o reubique la antena receptora. 
- Incremente la distancia entre el equipo y el receptor. 
- Conecte el equipo a un circuito diferente del que 

alimenta al receptor. 
- Consulte al vendedor o a un profesional de radio/TV.  

 
Declaración de Reciclaje de Producto R.A.E.E. 
Para información relacionada con el reciclaje de este producto debe contactar con la compañía a la que compró en origen. Si usted va a 
desechar este producto y no lo va a devolver para reparación debe asegurar que es devuelto como estableció su proveedor. Este producto no 
se tira con la basura diaria. 
Directiva 2002/96/EC de Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrónicos.  
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